
       Dua Ahd al-Thani 
                  Pledge of Allegiance II 
 

1 
Translation: Hayder Shirazi April 2021 

حِيمِ  نِ الرَّ حْم  َٰ ِ الرَّ
ه
 بِسْمِ اللَّ

Imam Baqir (as) 
One who recites this dua, once in a lifetime, will be enlisted in the register of Imam 
al-Qaim (as). When the Imam (as) arrives, he will be called by his and his father’s 
name. He (as) will then give him this note, saying," This is the pledge of allegiance 

you had with us in the world. This is indeed the word of Allah … 

نِ عَهْدًا  حْمََٰ  عِنْدَ الرا
َ

ذ
َ

خ  مَنِ اتا
ا

 إِلَّ
Except for him who has taken a covenant with the All-beneficent. 19:87 

 
 
 ا
 
 ا اِ ی   مَّ ه  لل

 
 ل
 
  ه
 
 احِ ا و  ی    ةِ ه  لِ لآا

 
 ی   د

 
 ح  ا ا

 
 ، ی  د

 
 ین  رِ خِ  الل ر  خِ ا ا

O’ Allah, the Lord of the gods, O’ One, O’ Alone' O’ Last of the last 

 ی  
 
  ر  اهِ ا ق

 
 ال
 
 م  یِ ظِ ا ع  ی   لِی ا ع  ، ی  ین  رِ اهِ ق

O’ All- dominant of the dominant, O’ Exalted, O’, Mighty 

 
 
 ا
ْ
 ن
 
  ت

 
  لِی ع  ال

ْ
 ال
ْ
 ع
 

  ع  ل
 
 وْ ل

 
  ت
 
 وْ ف

 
   ق
 
 ع   ل  ک

 
 و  ل

You are the Most High of the High, You are Higher than every High! 

 
 
 ه
 
ا  ا ذ   ی و  دِ هْ ی ع  دِ ی  س   ی 

 
 ا
ْ
 ن
 
 م   ت

ْ
  یِ دِ عْ و    ز  جِ ن

O’ my master this is my covenant and You are the executor of my promise 

 
 
 وْ ا م  ی   لْ صِ ف

 
یدِ هْ ع   ی  ل  

Fulfil my covenant my Master! 

  و  
 
 ا
ْ
 م  ی آدِ عْ و   زْ جِ ن

ْ
 ن
 
  بِ ت

 
 ک

Execute my promise, I have faith in You 
  و  
 
 ا

 
 سئ
 
 ل

 
 ابِ ج  حِ بِ  ک

 
  ک

 
  ب ِ  ر  ع  ال

 ابِ ج  حِ بِ  و 
 
  ک

 
 و   مِ  ج  ع  ال

I ask You by Your Arab veil, Your non-Arab veil, 

 ابِ ج  حِ بِ  و  
 
  ک

 
ِ  ب ْ عِ ال

 ابِ ج  حِ بِ  و   اب 
 
  ک

 
ِ  ی  سِْ ال

 اب 
Your Hebraic veil and by Your Syriac veil 

 ابِ ج  حِ بِ  و  
 
 اِ  ک

 
 ابِ ج  حِ بِ  و   ومِ  ر  ل

 
  ک
 
 لهِ ا

ْ
ی  دِ ن  

By Your Roman veil and by Your Indian veil 

  و  
 
 ا
ْ
 بِ ث

ْ
 رِ عْ م   ت

 
 ف
 
 ت

 
 بِ  ک

 
 عِ ال

 
  تِ ای  ن

 
 ا
 ْ
  وْ ل

 
 ل
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And strengthen Your cognition by Your special favor! 

 
 
 اِ ف
َّ
 ن

 
  ک
 
 ا
ْ
 ن
 
  الل   ت

 
 ل
 
  و   ی  رْ  ت

 
 ا
ْ
 ن
 
 بِ  ت

 
 المن
 
  رِ ظ

 
  عْ ال

 
 ل

Verily, You are the unseen Allah, and You are in the Loftiest of Horizons 

  و  
 
 ا
 
 ت
 
 اِ  ب  رَّ ق

 
 یْ ل

 
 لِ وْ س  ر  بِ  ک

 
  ک

 
 ص  رِ ذِ المن

ه
 ع    الل  ل

 
 هِ لِ  آ و   یهِ ل

And I seek Your nearness by Your Messenger, the Warner 
Allah’s salutations be on him and on his family 

  لِ  ع  بِ  و  
 
ِ مِ ا  ، ص  نی    المؤمِ  ب 

 
 و  ل

 
 ع    اللِ  ات

 
 ی ادِ اله   یهِ ل

And by Ali, the commander of the faithful 
Salutations of Allah be upon him, the Guide 

 دِ ی  ن الس  س  الح  بِ  و  
and by al-Hasan, the Master 

ِ س  الح  بِ  و  
  ی  

 
 سِ  یدِ هِ الش

 
 ی  بِ بطی ن

 
 ک

And by al-Husayn, the Martyr, the grandsons of Your Prophet! 

 بِ  و  
 
 م  اطِ ف

 
 الب   ة

 
 لِ وْ ت

And by Fatima, al-Batool 
ِ س  الح   نِ بْ  لِ  ع  بِ  و  

  ی ْ 
 
  نِ یْ ز

 
 ذِ   ین  دِ ابِ ع  ال

 
 ی الث
 
 ف
 
 اتِ ن

And by Ali son of al-Husayn, Zain al-Abideen, the pious worshipper 

 عِ  نْ ع   رِ اقِ الب    لِ  ع   نِ بْ  دِ مَّ ح  م  بِ  و  
 
 مِ ل

 
 ک

And by al-Baqir son of Ali, the spreader of Your knowledge 
 عْ ج  بِ  و  

 
  قِ ادِ الص   د  مَّ ح  م   بنِ  رِ ف

ه
 ی ص  ذِ ال

َّ
 د
 
 مِ بِ  ق

 
 اقِ یث

 
 ادِ یع  مِ  و   ک

 
 ک

And by al-Jafar son of al-Sadiq, the truthful to Your covenant and Your promise 
 عْ ج     بنِ س  وْ م  بِ  و  

 
ورِ  ر  ف ص  لح 

 
 ا

 
 ال
 
 دِ هْ ع  بِ   مِ ائِ ق

 
 ک

And by Musa son of Jafar, the pious who established Your allegience 

  الرِ س  وْ م   بنِ  لِ  ع  بِ  و  
 
ِ ا الر  ض

 ح   بِ اض 
 
 مِ ك

 
 ک

And by Ali son of Musa, al-Redha, submissive to Your Command 

   لِ  ع   نِ بْ  دِ مَّ ح  م  بِ  و  
 
 ا
 
ِ حِ ل ْ   ب 

 
 ال
 
 المر   لِ اضِ ف

 
 ت
ِ ض  

 ی    نِ ؤمِ  الم   ف 
And by Muhammad son of Ali, the honourable saint, the exalted among the believers 
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   د  مَّ ح  م   نِ بْ  لِ  ع  بِ  و  
 
ِ مِ ال

 الم   ی ْ 
 
  نِ م  ؤت

 
ْ الم   یِ ادِ ه

 ن  یْ دِ شِ سب  
And by Ali son of Muhammad, the honest, the trusted, the guide of the beseechers 

 بِ  و  
 
  لِ  ع   نِ بْ  نِ س  ح  ال

 
 ال
 
  رِ اهِ ط

 
   کِ  ز  ال

 
 ز  خ

 
  ةِ ان

 
 ی    صِ و  ال

And by Hasan son Ali, the pure, the righteous, the successors’ treasure of  secrets 

  و  
 
 ا
 
 ت
 
 اِ  ب  رَّ ق

 
 یْ ل

 
  امِ م  الِ بِ  ک

 
 ال
 
  مِ ائِ ق

 
 ع  ال

ْ
  لِ د

 
 لم  ا

ْ
 ن
 
 ت
 
 ی  دِ هْ الم   رِ ظ

I seek Your nearness, by the Imam al-Qaim, the just, the awaited Mahdi 
 امِ م  اِ 

 
 امِ م  اِ  نِ ابْ  ا و  ن

 
 ا ص  ن

 
 و  ل

 
 ع   اللِ  ات

 
  مْ هِ یْ ل

 
ِ عِ م  جْ ا

ی   . 

Our Imam and the son of our Imam, upon them all be the salutations of Allah 

   لَّ ج    نْ ا م  ی  
 
 ع  ف

 
  و    م  ظ

 
 ا
ْ
  ل  ه

 
 لِ ذ

 
   ک
 
  ع  ف

   نْ ا م  ی   م  حِ ر   و   ف  
 
 ق
 
  ر  د

 
 ف
 
 ل
 
 ف  ط
O’ He, the exalted and sublime, and Who such deserves, 

He forgives and has mercy, O’ He Who decrees and yet He is kind 

 
 
 ا
ْ
 ش
 
 و اِ ک

 
 یْ ل

 
   ک

 
 م   ف  و  عْ ض

 
 ع   ص   ا ق

ْ
 ن
 
   ه
 
 لِ م  ا

I complain my weakness to You, the shortfall in my deeds towards 
  نْ مِ 

 
 دِ یِ حِ وْ ت

 
   و   ک

 
 ک
ْ
 رِ عْ م   هِ ن

 
 تِ ف

 
 .ک

i.e. Your Oneness and knowing You 

  و  
 
 ا
 
 ج  و  ت

 
 اِ  ه

 
 یْ ل

 
 بِ  ک

 
 یْ الب   ةِ ی  مِ سْ الت

 
 حْ الو  بِ  و   اءِ ض

 
  ةِ ی  انِ د

 
ْ الک  ب 

 ی 
I seek You by the radiant Name and the Great Oneness 

 
ه
ِ ال
 ت 

 
 ع   ص    ق

ْ
  نْ ا م  ه  ن

 
 ا
ْ
  و   ر  ب  د

 
 و  ت

ه
 ل

Deprived from it, is one who turns away from Him 

  و  
 
 م  ا

ْ
 ن
 
 ابِ ج  حِ بِ  ت

 
  ک

 
 عْ ال

 
 و   مِ ظ

And I believe in Your Greatest veil 

 بِ 
 
 اتِ م  لِ ک

 
  ک

 
  ةِ امَّ الت

 
 ع  ال

 
 ی  ل

ه
ِ ا ال
 ت 

 
  خ
 
 ل
ْ
 ق
 
 مِ  ت

ْ
 ه  ن

 
  ار  ا د

 
 ب  ال

 
 ءِ ل

And by Your perfect high Words, with which You created the house of trials 

  و  
 
 حْ ا

 
 ل
 
 ل
 
  نْ م   ت

 
 بْ حْب  ا

 
 ج    ت

َّ
 ن
 
 یو  أالم   ة

And You housed Your beloved in the abode,  Mawaa Paradise 

 م  آ و  
ْ
 ن
 
  ی    قِ ابِ الس  بِ  ت

 الصِ  و 
 
 ی ِ   قِ یِ د
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I believe in the foremost and the truthful 
  و  
 
  ابِ ح  صْ ا

 
ِ مِ ی  ال

 مِ  ی  
 ی    نِ ؤمِ الم   ن 

And the right winged from among the believers 
 
ه
  ین  ذِ ال

 
 خ
 
 ل
 
 م  وا ع  ط

 
 الِ ص   ل

 
 آ  و    حا

 
 ی  س    ر  خ

 
  ئا
 
 ا
َّ
 ل
 
 و   ت

 
ِ ی  ل

 ت 
 
ْ   غ  ب 

 
 مْ ه

Those who separated the good deeds from bad, 
that You do not administer me with people other than them 

  و  
 
 ل
 
  ت
 
 ر  ف

 
ِ یْ ب   ق

 یْ ب    و  ت 
 
  مْ ه  ن

 
 غ
 
 د
 
 اِ  ا

 
 ذ

 
 ا ق
َّ
 مْ د

 
 الرِ  ت

 
 بِ ا ض

 
 ف
ْ
  لِ ض

 
 ال
 
 ق
 
 اءِ ض

And do not separate me from them tomorrow 
when You will prefer Your contentment over Your judgment 

 م  آ
ْ
 ن
 
 ع   و    مْ هِ سِ  بِ  ت

 
  و   مْ هِ تِ ی  نِ ل

 
  یمِ اتِ و  خ

 
 مْ هِ الِ م  عْ ا

I believe in them, their secret, and their evident 
And in the end of their actions 

 
 
 اِ ف
َّ
 ن

 
  ک
 
 ت
ْ
 ع   م  تِ خ

 
 ا اِ ه یْ ل

 
 ا شِ ذ

ْ
 ئ
 
 ت

Verily You can conclude, if You such wish 

  نْ ا م  ی  
 
 ا
ْ
 ح  ت

 
ِ ف
 الِ  بِ ت 

ْ
 بِ  ارِ ر  ق

 
 حْ و  ال

 
 ةِ ی  انِ د

O’ He, who has favoured me by submitting to the Oneness 

ِ ب  ح  و  
 رِ عْ م   بِ اب 

 
  ةِ ف

 
 یةِ وبِ ب  ر  ال

O’ he who loved me by the cognition of the Lordship 

ِ  و  
ت  ص 

ه
ل
 
  ن  مِ خ

 
 ال
 
 ش

 
  و   ک

 
 م  ع  ال

And saved me from doubtfulness and blindness 
 ضِ ر  

 
 بِ  یت

 
 بِ  ا وِ ب  ر   ک

 
 ا
ْ
 ج  ح   اءِ ی  فِ صْ ل

 
  ی    وبِ ج  حْ الم  بِ  و    جا

 
 ا
ْ
 اء  ی  بِ ن

I am pleased with You as my Lord, and with the chosen as arguments 
And the protected my messengers 

 بِ  و  
 
  لِ س  ر  ال

 
 دِ ا
ّ
 الم  بِ  و   ء  ل

َّ
  ی    قِ ت

 
 امِ س   و   راء  م  ا

 
  عا
 
 ل

 
 یْ طِ م   ک

 
 عا

And with the Prophets as guides, the god wary as leaders hearkening and obedient to You. 
 


